
iii he burb l unaew Yagamus.~I.wisuîhm bshow icompare editions, )ritowa ach an sserion te lis taise, lli
More moration, and to speak ini thint oniy where tlimera I an simple fact, then, that the Olti Testament was wiiten in He,
intarproter. Thereforo the Scripturcs are ta ha transtated ino brew, anti the New in Grock, is net. thon, in ilseif a teason foi
tha vulgar tangues, distributtil averywhere ta ai, anti in ovcry îîroferring out préent Hebrew anti Grok copiles to aiithentia
languiage 1 But, if se, -,hIy did lot tha Apostles thomselves -tersions, possessing the requisita qualitics. The Latin Vulgate
draw dis conclusion, so Ilgoati and neccssary" In the viow o rnay, thcn, represent the word af Goti as well as the recaîveti
Our ieari.cd soute Preshyterian divincs, andi ivo us framn thonr lie rew tcett, andi wa hesitato not ta say tîtat in niany tliings it
own hantis a Latin, a Syrîno, ait Arabie, a GiaIlic TIestamtent'f actually dues~ represent it oven botter. 'Nt, t eoter ton far in.
It i8 oingilar 1mw inucb suporior as ingiciansl our I'rcsbytcriao ta Bilical criticisin, wc select a couple of' camplcs front mia-
divines are ta the Apusties, anti how inconsmstert tha noglect o n othcrs we roigit, addi,re. Genesis, iv. 8, %va rend in Ille
tia Aitostles must appear tu tita. .ii Buite Presbyterians liveo Vulgate, iliAnd Cainî enidt ils brol lier Abc), Let us go forth
J-1 modern timcq, have tae advanmages af modern progresa, and abroati. Andi %shen thcy vebra mit the field, Catin rose uip.-gainatt
iheteforo muîst naturaliy oe stipposeil mU surpass tha Aposios, lits brother Abuel and slow tim.' In the llebraîv Itle wrdib
wvho liveti a !ong tijie ago, aitd had omily tîto ligbts af divinea in- ici os go foi-th abroad, are wvaîting, anti lience uIl royal dthon.
spir7iuion. loeians in flic Protestant version tranislatc, IlAnd Calint alled

XV" tall mecstricî wbat wv have ta say on the article iitier with jihl, bis hîrother. and it came to pass, wlhcn dîey wcere in
consîîl.'raton t i îrce questions, namtely :1. Ara the Hechruw dia field, that Cain rose tip agýainst lits turoîler and elew Itrni."
copif.s af the Old Testament anid the Grock copies of the New. The Vulgate loea is fat praierable ta the Jlcbrew, andi Moses
tchic ive na tipass"ss, ombre Il autîtentie" diandie Latin Vimgitite inust havo writîciî as in the Vulgate, anti not intiho miodern
2. la there a pobitve obligation upan ail taon te meail tha Scrip. HeIbrew. Tîto proaiaof tItis is it Ilta fact tîtat, tli Scptuagirt
tareu 1 Aitd 3. Isth didstribution of the Scriptures ta) afl in- lias thesa words, '' Let us go f3rth bibroati," t ie l'argent of
îliscrimina'tly in tho vulzar tangua an ciffctual way of mailing Jerusaleni lias theni, anti su lias the Pentateuch af the 'iamari-
Me word of God diell pleyatafully in al, and af attaoning tîto end tans ; andi titis st must bae for the learneti high auiliority.
fur wlîichiî î as gîven? Rionce St. Jerome, wlto hll tha Samarîtan Peniateoch endier

1.- The Luin Vu.lgate, put by te aide of the H-ebrew ant i s oves, ivas iiiuîced ta retain the rending wihl we hava in
Greek copies of tha Scuitirs wa now have, wvill not suifer by the Vulgate. The context itsd1 confirme titis meailing. The
tho camparison ; atid our Douay Bible, madea fram il with ra- modern flbrew says that Cain spolio ta Abel, but, unles wo,
mark ible ae airaey, is stiperior ta the versiont of King James, adtit tîo vrds in dia Vulgate, lie is madie ta speak %vitîot
though titis list lîmrliorîs ii be nmade firent thea original tonguea, saving anbything. Moreaver, if vir admit that Cainu sai, Il Let
since tue Latin Vulgate t2 et least as gîood a 'Representative tif lus go forth abroati," the follawing words, Il Andi wlien. îiey
the word ai Cuti as the modern copie i o original tangues %vore in the field," &c., corna 10 natîuraily, and witiî perfect
00w ihi aur possession, andt as -lie English version madie iroîn it prapriety. Llere are sufficietît consitierations for preferring toe
ia fat bolier perrorinance titan tiat of the translators appaîtîteti readins af the Vulgate ta that af the mnodern llebrew.

b1 -te royal theologihn. If wa possesseti the autographs, of
olses auJd the otiter Jewish writers in Hcbrew, anti those of the

Apostieà tlieïselvcs in Greck, na one ivoolc be fouinti, af INHUMÀNITY OF THE PEOPLE 0F
course, to conte2t their superîority ,thongît, after al, they BOSTON.
yvoulti be foutîid ta agrea substantialiy with, aur maorn Bible
B3ut the autograph is lost andtihîe unanuscripta or prititeti copies We extract the following fromntt letter addressed
of Hcbrew atîd Greek Bibles are onîy transcriptions ai otîter ta the E ditor oif the Yarrnouth Ilerald by a Cor-
copies wlîîeh ara alan) last, anti whlelà tcemselves wvare only
transcriptions. Ta tell thea numbar af transcriptions thera have respondent at Boston. Wo are of opinion, that no
been in ascending frani a modern Hebrew Bible ta Maosevoultiagaeeub o tonfrterpoaino
puzzle greater men than aerti Westminstertdivines. Titis being lnug a etosrnfrterpoaino
ontierstooti, it wvili not bo diaputeti that aur present copiés af such unfeeling treatiment to heipless men, w imen,
thia Hebreiv Bible may anti must htave mistakes arnd errais, un- and chidren, who had crossed thirce thonsand miles
less indeeti il bc cootentiet t1oat Goti las by a continual miracle
tiirected the hanti of every copyist. These errans and mistakea of Oceaxu, to, escape all the horrors of famne. IVe
it îs truc, do nct affect tle substance oi tîte text, or prevent 't feel it our duty to publish one case of agony and
froint representing thie substance af the dagmas, marale, antiC
lîisîary reorded by the sacreti penman; but :hey are blesnishes death, wbich will maire every, friend. of hiumanty
andi biorubisbes wiuich place tle Hebrew anti Grck tai a law as hde
anti event lower titn an early translation, in whicb there must shddr
'have beeti fewer chances of arcidentai variatians, alid in wiîîcii Amongst the passerugers of. the iIl-fated Mary
such as diii cor were mare iikely ta bar correcteti. Sucb
traaslatimn is tte Latin Vulgate, at Ic3st in the view af Cathclies was a fàmily consistîig of alather and mother, and
auto respect, indecd, the lebrew anti Gîeek copies, but are far 4 children. This entire family were in good
fman con-,.dering therra thcaîily or even the moat, auh1i ai-hat hnte rie ntehîo~ i ~som
mne we'now have ai divinie revelatian. u'nemn-hat h t yaridinheabo fDso.

Preayterians seom, in their Scrip)turaiquatations, te intirnate But tkey would not be perrnitted to, land. 'rhey
thbat every hîng, aven. ta a aiogie jut, or commis, in tîte Hbore w aat an n h u s f
cnti urcl cpe scret but titis it is wveli known la ot theweeord ec r agr e
facî. VThe s.everal }Iebre~v anti Grock manuscripts extant, are Ocean. Mark the suquel. The father sickened
l.noiwn ta diffr front aime another by samehing more titan jots
tund commas. Vti. of these manuscripts la the une presby_ and died. Three of his children fouîovcu hni.-
teutinîs ticciate to be genuie, tlîe one iianediately imîspîreti ? The tînfortunate 'widow cauglit the foer front
Oipen Griesbacth's eJition af the-New Testament, anti Yo"" sal'ail hpadgifadseadferol eannfi-id scarceiy a page whlcli does nat present varieus cedmghrsi n readseadle nyrmann
all of witich are siipporteti by Greek manuscrtpts, ant v. ithn child are :îow in lhospital at Melville Island. W~e

psible macans ai determinimg in aIl cases wçhicli ta the goîuine
raa.ding. v Iao, in â!e face of ts faci, can unblusiinely as- abk the authorîties at Boston ; is no one responsible
sert taI Cat by Ii, providence limas li watclted over tie Ile- ta Jîcaven for those four murders ? But we Mus'
brew anti Greek co)pies ai the Bîible, that tlicy are abýlUtUcI; aur nrmsdetatfrm te Yro
pure, anti in nathiig diifer frûin tha aritograpli hemevea roiise exrac fos1he armut
gvery ane who van rebâti a. word of .Hebraw anti Gree:k, and i paper z-


